AB ,PIENO ZVAIGZDES“

AB ,,Pieno zZvaigzdés“, Perkiinkiemio g. 3, LT-12127 Vilnius; jm. kodas 124665536;e-mail:
info@pienozvaigzdes.lt; tel.: +370 611 27686

TERMS AND CONDITIONS OF THE TENDER

Heat recovery equipment (“green procurement”)

1. GENERAL PROVISIONS

1.1. AB ,,Pieno zvaigzdés™ (hereinafter referred to as the Buyer), in the implementation of the
project “Reduction of fossil fuel consumption and air pollution in the activities of "Pasvalio stiriné" branch of
"Pieno Zvaigzdés" AB”, project No. BL-AM-IKM01-0054, co-financed by the European Union Structural
funds and the Republic of Lithuania funds, intends to acquire: heat recovery equipment including
equipment transportation, installation, start-up, tuning and other necessary preparation services.

1.2. The purchase is carried out in accordance with the current version of the Decree of the
Minister of the Environment of the Republic of Lithuania in 2010. September 14 by order no. D1-
762 "Regarding the approval of the description of the procurement execution and supervision
procedure for economic entities that are not procuring organizations in accordance with the Public
Procurement Law of the Republic of Lithuania" (hereinafter - the Procurement Procedure
Description), the Civil Code of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other
legal acts and terms and conditions of the tender (hereinafter referred to as the Terms and Conditions of the
Tender).

1.3. The buyer carries out "green procurement” in accordance with the description of the procedure for
the application of environmental protection criteria, which purchasing entities must apply when purchasing
goods, services or works, approved by the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania in 2011.
June 28 by order no. D1-508 "On the application of lists of Products for which environmental protection
criteria are applicable to public procurement, Environmental Protection Criteria and Environmental
Protection Criteria that procurement organizations must apply when purchasing goods, services or works."

1.4. Notice about the procurement was published on 14 November 2023 in the APVA (The
Environmental Projects Management Agency under the Ministry of Environment of the Republic of
Lithuania) website www.apva.lt.

1.5. The procurement shall be carried out by the means of tender procedure in accordance with the
principles of equal treatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency.

1.6. If the tender fails due to the absence of supplier’s offer qualifying with the requirements of the
Buyer, the Buyer shall reserve the right to carry out additional procurement in accordance with the procedure
set out in point 31 of the Procurement Procedure Description.

2. PROCUREMENT OBJECT

2.1. Procurement of heat recovery equipment (hereinafter Equipment), the properties of which are
set out in the technical specification. Only new (unused) Equipment is purchased.

2.2. If a specific model or source, a specific process or trademark, patent, type, specific origin or
production is indicated in the technical specification, it is considered that objects with equivalent
characteristics are acceptable.

2.3. This procurement shall not be divided in parts, therefore, the tender must be submitted for the
total quantity of goods indicated.

2.4. The equipment must be delivered to the Buyer, installed and commissioned for operation no
later than within 11 months after the date of entry into force of the Equipment sales — purchase
contract.



2.5. Place of delivery — AB ,,Pieno Zvaigzdés™ filialas ,,Pasvalio sturiné“, Musos g. 14, LT-39104

Pasvalys.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

3.1 A supplier involved in the procurement must meet the following minimum qualification

requirements:
3.1.1. General qualification requirements for suppliers
No. . . . Mezfmng.of Documents proving the compliance with
Qualification requirements | qualification . . .
. qualification requirements
requirements

3.1.1.1 | The supplier is not bankrupt, | Bid of a | A document issued by a State Enterprise
liquidated, entered into a | supplier, not | Centre of Registers or a relevant foreign
settlement agreement with | complying with | authority confirming that the supplier is not
creditors,  suspended  or | these bankrupt, liquidated, is not subject to
restricted their activities, or | requirements, restructuring, bankruptcy proceedings or non-
their position, under the laws | shall be rejected. | judicial insolvency proceedings, not seeking a
of the country in which they compulsory  winding-up  procedure  or
are registered, are not similar agreement with creditors, or an extract from a
or identical. The supplier is court order issued not earlier than 60 days
not subject to restructuring, before the closing date for submission of
bankruptcy proceedings or tenders. If the document was issued earlier but
non-judicial insolvency its term of validity is longer than the closing
proceedings, not seeking for date for submission of tenders, such a
winding-up proceedings or document shall be viable. A duly certified copy
agreement with creditors, or of the document * and/or a written
is not under analogous confirmation/declaration from the supplier
proceedings in accordance (Annex No. 3 “Declaration of compliance
with the rules of the country with minimum qualification requirements”)
in which they are registered. must be provided, confirming that the supplier

meets the conditions laid down in this point of
qualification requirements.

3.1.2. Requirements of economic and financial standing, technical and professional capacity

No. . . . Mez!nmg'of Documents proving the compliance

Qualification requirements qualification R . . .
. with qualification requirements
requirements

3.1.2.1 | The Supplier shall ensure the |Bid of a|A free form written confirmation of
warranty maintenance and repair of | supplier, not | supplier must be provided, confirming
the equipment at the place of | complying that the supplier fulfils the qualification
operation. Response time (time | with these | requirement referred to in this point,
period from the Buyer’s notification | requirements, | indicating the contact details for
of failure, breakage or error until the | shall be | contacting the supplier with regards to
start of supplier’s action for removal | rejected. warranty maintenance and repair of the
of disruption) shall be no longer than goods (equipment). Original or a copy of
48 (forty eight) hours. the document can be provided*.

* Remarks:

1) if the supplier is unable to provide the required documents because such documents cannot be issued, or
documents issued in that country do not cover all the issues referred, the declaration on oath or an official declaration
by the supplier shall be provided;

2) the copies of documents must be approved by the signature of supplier or supplier’s authorized person,
indicating the words “True copy”, and position, name (first letter of the name), surname, date and seal (if any).



3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic operators, each member of the group of
economic operators must individually comply with the qualification requirements set out in point 3.1.1 of the
terms and conditions of the tender and provide the documents referred, and at least one member of the group
of economic operators or all members together must comply with the qualification requirements set out in
point 3.1.2. of these terms and conditions of the tender and provide the documents referred.

3.3. The supplier's offer is rejected if he has provided false information about compliance
with the established requirements, which the buyer can prove by any legal means.

3.3. If a group of economic operators is involved in procurement procedures, they must submit a joint
venture agreement or a duly certified copy thereof. A joint venture agreement must indicate the obligations
of each contracting party in the performance of the contract to be concluded with the Buyer, part of the value
of these obligations included in the total value of the procurement contract. A joint venture agreement must
provide for the joint and several liability of all contractual parties for non-compliance with the obligations of
the Buyer. Also, a joint venture agreement must stipulate which person represents a group of economic
operators (to whom the Buyer should communicate on the issues arising during assessment of the bid and
provide information relating to assessment of the bid, which partner is authorized to submit a bid, sign it,
conclude a contract)'.

4. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF BIDS

4.1. By submitting a bid, a supplier accepts the terms and conditions of the tender, and confirms that
information provided in their bid is correct and covers everything that is required for the proper performance
of the procurement contract.

4.2. The bid must be submitted in writing and signed by the supplier or authorized person.

4.3. A supplier’s bid and other correspondence must be submitted in Lithuanian and/or English
language. The bid must be submitted by 27 November 2023, 15:00 (at the time of Republic of
Lithuania) by e-mail: m.straukas@pienozvaigzdes.lt or by sending it by post, courier or direct arrival at
this address AB "Pieno Zzvaigzdés" fil. Pasvalio stiriné, MiSos g. 14, LT-39104 Pasvalys.

4.4. Subsequent proposals will not be accepted and evaluated. A supplier must submit a price bid in
accordance with the form set out in Annex 2 to the terms and conditions of the tender.

4.5. The bid consists of a body of written documents submitted by the Supplier:

4.5.1. completed tender form drawn up in accordance with Annex 2 to the terms and conditions of the
tender;

4.5.2. documentary evidence confirming the minimum qualification requirements specified in the
terms and conditions of the tender;

4.5.3. a joint venture agreement or a duly approved copy thereof, if a joint bid is submitted by a group
of economic operatorsz;

4.5.4. other information and/or documentation requested in the terms and conditions of the tender.

4.6. A supplier may submit only one bid — individually or as a member of a group of economic
operators. If a supplier submits more than one bid or a member of a group of economic operators participates
in a series of tenders, any such proposals will be rejected.

4.7 A supplier, when submitting a bid, must specify the entire range of indicated goods.

4.8. Suppliers are not allowed to submit alternative bids. If an alternative bid is submitted by the
supplier, their tender and alternative bids shall be rejected.

4.9. The Buyer is not responsible for postal delays or any other unforeseen circumstances that caused
the bids to be delayed or not delivered at all. Late bids shall not be opened and returned to the supplier by
registered letter.

4.10. In bids, the price of the goods must be indicated in euro, as well as expressed and calculated as
set out in Annex 2 to these terms and conditions of the Tender. When calculating the price, it is necessary to
take into account the total quantity pf goods, price components, requirements of technical specifications, and
etc., as specified in Annex 2 of terms and conditions of the Tender. The price of goods must include all
charges and costs of the supplier related with delivery of complete Equipment, which are calculated in the

Tf it is decided that a group of economic operators involved in the procurement must conclude a joint venture
agreement.
2 If required



price of the procurement object, i.e. delivery of the purchased Equipment, assembly and installation costs,
which are included in the price of the procurement object.

4.11. The bid must be valid until a minimum of 27 February 2024. If the bid does not specify its
period of validity, it is considered that the bid is valid in so far as it is foreseen in the procurement
documents.

4.12. As long as the validity period of the bids has not expired, the Buyer has the right to request that
suppliers extend their validity until a specified time. The supplier may reject such a request.

4.13. Before the deadline for submission of tenders, the Buyer has the right to extend their validity.
The Buyer shall notify in writing all suppliers, who received the terms and conditions of the tender, about a
new deadline for submission of tenders, and shall publish it on the website of the APVA: www.apva.lt in the
classifieds section.

4.14. The supplier shall have the right to amend or withdraw their bid before the deadline for the
submission of tenders. Such amendment or notice of withdrawal shall be recognized as valid if the Buyer
receives it in writing before the deadline for submission of tenders.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS OF THE TENDER

5.1 The Buyer shall respond to any written request of supplier to explain the
terms of procurement, if the request is received at least 3 working days before the closing date for
the submission of bids. The Buyer shall reply to the supplier’s duly submitted request for
clarification of the terms and conditions of the tender no later than within 2 working days since its
receipt, and not later than 2 working days before the closing date for submission of tenders. The
Buyer, in response to the supplier, shall send the explanations to all other suppliers to whom the
Buyer has provided the terms and conditions of the tender, but shall not indicate which supplier
request for clarification of terms and conditions of the tender.

52 The Buyer has the right to explain and clarify the terms and conditions of the
tender on their own initiative, but no later than 2 working days before the deadline for submission
of tenders.

5.3 The Buyer will not organize meetings with suppliers with regards to explanations of
procurement documents.

5.4 Any information, explanations of terms and conditions of the tender, notices or other
correspondence between the Buyer and the supplier shall be carried out by post indicated in this point,
or email. Authorized direct contact with suppliers: AB ,,Pieno Zvaigzdés* filialo ,,Pasvalio siiriné“
general director Martynas Straukas, tel.: +370 67819482; e.mail: m.straukas@pienozvaigzdes.lt.

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1 The evaluation of proposals will take place in the absence of suppliers
or their authorized representatives. The procedures for examining, evaluating and
comparing proposals are carried out by the Commission.

6.2 The Buyer shall ensure that the prices submitted in the tenders shall not be
known before the deadline for submission of tenders, referred to in point 4.3. of the terms and
conditions of the Tender.

6.3 The Commission shall examine the following:

6.3.1.  whether suppliers have provided accurate and complete details of their
qualifications, and whether the qualification of the supplier meets the minimum qualification
requirements;

6.3.2. whether suppliers have provided all the data, documents and information
defined in these terms and conditions of the tender, and whether the bid fulfils the requirements
laid down in these terms and conditions of the tender;

6.3.3.  whether the abnormally low prices were proposed;

6.4 The Commission shall decide on the compliance of the minimum qualification
data of each applicant supplier with the requirements set out in the tender specifications. If a
supplier has provided inaccurate or incomplete data on their bid, the Commission shall ask the



supplier to complete or clarify this data within a reasonable time limit which shall not be less than 3
working days. Only suppliers whose qualifications meet the requirements of the Buyer shall have
the right to participate in subsequent procurement procedures.

6.5 In case of questions concerning the content of bids, and upon the request by the
Commission to explain or clarify this data, the suppliers, within a reasonable period to be specified
by the Commission, which may not be less than three working days, must submit in writing
additional explanations without changing the substance of the bid.

6.6 If the Commission finds errors in the calculation of prices quoted in the
submitted bid, the Commission shall ask the suppliers to rectify the arithmetic errors contained in
the bid in writing, within specified reasonable time limit, without altering the price proposed in the
meeting of opening of letters with the bids. When correcting the arithmetic errors contained in the
bid, the supplier has no right to waive the price components or to supplement the price by new
instalments.

6.7 When an abnormally low price is indicated in the submitted bid, the
Commission shall be entitled to (and in case of intention to reject the bid - must) ask the supplier to
provide a justification for the abnormally low tender price in writing, including a detailed
justification of price components, within a reasonable time limit specified by the Commission.?

6.8 The prices quoted in the bids shall be valued in euros excl. VAT.
6.9 Bids, that were not rejected by the Buyer, shall be valued at the lowest price
criterion.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS
7.1 The Commission shall reject the bid, if:

7.1.1.  asupplier has submitted more than one bid (all supplier’s bids shall be rejected);

7.1.2.  a supplier did not meet the minimum qualification requirements, if they were
applicable;

7.1.3.  asupplier has provided inaccurate or incomplete data about their qualifications,
and, at the request of the Buyer, has failed to clarify it;

7.1.4.  the bid (if during negotiations - final bid) did not meet the requirements set out
in the terms and conditions of the tender (the procurement object specified in the supplier's bid
does not meet the requirements of the technical specification, etc.) or the participant, at the
request of the Buyer, without altering the substance of the bid, has failed to explain or clarify
their bid;

7.1.5. a supplier has failed to correct the arithmetic errors and/or explain the bid
within the time limit specified by the Buyer;

7.1.6. abnormally low price has been offered and the supplier, at the request of the
Buyer, has failed to provide the written justification of price components or otherwise did not
justified the abnormally low price;

7.1.7.  a supplier has provided a false information, which the Buyer can prove by any
lawful means;

7.1.8. a supplier, whose bid was not rejected due to other reasons, has offered the
price that was too high and unacceptable to the procuring authority.

7.2 The supplier shall be informed about the rejection from the tender within one
working day from the date of adoption of this decision.

3 The Buyer has the right to assess the risk whether a supplier, whose price of the bid is abnormally low,

will be able to carry out the procurement contract, and ensure that there are no distortions of competition. The
abnormally low price stated in the bid for goods, services or works is the price the price stated in the supplier's bid,
which, by the Buyer’s estimate, may not be sufficient to ensure the proper execution of public sales-purchase
agreement.



8. NEGOTIATIONS

8.1 If the Buyer is not satisfied with the submitted bids, the Commission decision
may invite all suppliers fulfilling the minimum requirements set out in these terms and conditions of
tender to negotiate.

8.2 Negotiations are conducted with all suppliers whose bids have not been
rejected. During the negotiation, the same information shall be provided to suppliers. The outcome
of the negotiations shall be documented in a protocol drawn up for each supplier.

8.3 Negotiations may be conducted for all characteristics of the purchased works,
goods or services, including price, quality, commercial conditions and social, environmental and
innovative aspects. The minimum requirements applicable for procurement object, qualification of
suppliers, suppliers’ bids, evaluation criteria for these bids and essential terms and conditions of the
procurement are not negotiable.

8.4 For all suppliers whose tenders have not been rejected, the Commission, having
assessed the qualifications and the bids of suppliers, shall issue a written notice indicating the time
when suppliers are going to be required to enter negotiations or submit a negotiated proposal by
electronic means (e-mail).

8.5 During the negotiation procedures, the Commission shall not disclose any
information received from a supplier to third parties without their consent. Negotiations are
conducted separately with each supplier and are recorded. The negotiating protocol shall be signed
by the chairman of the Commission and by an authorised representative of the supplier, with which
negotiations are being conducted. If the supplier or their authorised representative has not entered
the negotiations, the Commission shall draw up a protocol, specifying the absence of the supplier,
which shall be signed by all members of the Commission.

8.6 The final bids of negotiations are negotiation protocols signed by the parties,
and initial bids, insofar as they were not modified during the negotiations. Final bids shall be
assessed in accordance with the procedure of these terms and conditions of the procurement.

8.7 The final order of bids shall be approved after the negotiation and evaluation of
the final bids. If a supplier has failed to enter negotiations, the initial bid of defaulting supplier shall
be assessed when concluding the final order of bids.

9. DECISION ON THE AWARD

9.1 After examining, evaluating and comparing the submitted bids, the
Commission shall set the order of bids. The bids in this order shall be drawn up in price ascending
order. If several bids have an equal price, the supplier whose bid was the earliest shall be registered
first in the order of bids.

9.2 In cases where a bid was submitted by one supplier, the order of bids shall not
be established and the bid shall be considered as a winner if it was not rejected in accordance with
the provisions of the terms and conditions of the tender.

9.3 a supplier who offers the lowest price shall be declared as the winning tender,
and shall be invited to enter into the agreement, identifying time and date when the agreement is to
be concluded.

9.4 If a supplier whose bid is declared to be a winner refuses to enter into a
procurement contract in writing, or fails to enter into procurement contract before the specified time, or
fails to provide the documents, ensuring the performance of procurement contract, specified in terms and
conditions of tender/negotiations (if applicable), * or refuses to conclude the procurement contract under
the conditions laid down in the procurement documents, it is considered that the supplier have refused to
conclude the procurement contract. In that case, the Commission shall propose to conclude a
procurement contract with the supplier whose bid, according to the order of bids, was the first after the
bid of supplier who refused to conclude a procurement contract.

If required



10. TERMS OF CONDITIONS OF PROCUREMENT CONTRACT

10.1 Validity, settlement procedure and other terms and conditions of the
procurement contract are the following:
10.1.1 The contract shall enter into force on the date of signature of the contract and shall remain in
force until the contracting parties agree to terminate it in cases covered by this Agreement or until the
expiry of the Contract (full fulfilment of the obligations);
10.1.2 The transfer - acceptance of the equipment provided for in the contract shall take place in
accordance with the supplier’s equipment acceptance - transfer to the buyer act(s), which are drawn up
by the supplier and are signed by the supplier and the buyer;
10.1.3 Advance, interim and final settlement, specified in the contract terms, for the equipment is
intended to be carried out under the following procedure:

- an advance payment of 30 % (thirty percent) of the total price of the equipment procurement
contract (the total price of the contract is a price of equipment incl. VAT, if any) shall be paid by the
Buyer no later than within 10 (ten) calendar days after the date of signature of the contract;

- the interim payment, the total amount of which is 60 % (sixty percent) of the total price of the
Contract, is paid by the buyer no later than 10 (ten) calendar days after the supplier's notification about
the readiness to send the equipment;

- afinal payment with a total amount of 10 (ten percent) of the total price of the contract shall be paid
no later than within 30 (thirty) calendar days after the day of signature of the equipment transfer -
acceptance act (Deed on Installation and Launching of the Equipment).

10.2 The supplier shall guarantee the warranty period of the provided and installed Equipment, which
shall be at least 12 (twelve) months from the date of signature of equipment transfer - acceptance
act, but not more than 18 months after delivery of the equipment to buyer.

10.3 The supplier, together with equipment transfer - acceptance act, shall provide the Buyer with the
instruction(s) of equipment use and maintenance, detailing how to use, maintain and regulate the
equipment or its parts. Instructions for use and maintenance shall be provided in Lithuanian and/or
English.

10.4In case of a failure to fulfil obligations under the procurement contract in a timely manner, a
supplier and/or the Buyer shall be obliged to pay 0.02 % interest from the value of the unfulfilled
part of the purchase contract for each day of the delay.

11. FINAL PROVISIONS

11.1 Suppliers are not reimbursed for the costs incurred during preparation of bids
and participation in the tender/negotiations.
11.2 The Buyer shall have the right to terminate the procurement procedures at any

time prior to the conclusion of the contract if circumstances which could not have been foreseeable
have arisen. The Buyer, after adopting decision to terminate the procurement procedures, shall
notify all suppliers who submitted the bids no later than within 3 working days after adoption of
such decision, or if the procurement procedures are terminated before the deadline of submission of
a final bid, the Buyer shall notify all suppliers who have acquired the procurement documents
and/or the terms and conditions of the procurement and/or on the APVA website: www.apva.lt
in the ads section.

11.3 The Buyer shall inform in writing all suppliers who submitted a bid about the
conclusion of procurement contract no later than within 3 working days after the conclusion of the
contract, indicating the supplier with whom the contract was concluded, and the price the supplier
has offered.

11.4 Information contained in the bids, other than that specified in point 11.3 of the
terms and conditions of the tender, shall not be published to suppliers and third parties, except for
persons administering and auditing the use of EU funds.



12. ANNEXES

12.1. Technical specification (Annex No. 1);
12.2. Tender form (Annex No. 2),
12.3. Declaration of compliance with minimum qualification requirements (Annex No. 3).



AB ,,Pieno Zvaigzdés*
Annex No. 1 to terms and conditions of the tender

TECHNICAL SPECIFICATION

Heat recovery equipment

If a specific model or source, a specific process or trademark, patent, type, specific origin or
production is indicated in specifying the procurement object, it is considered that the Buyer submits this
instruction by writing the words ‘or equivalent”.
In the technical requirements, the Buyer specifies the minimum required technical data of the
equipment, the Supplier can offer various equipment packages that meet or are better than the specified
technical parameters.
The buyer, while implementing the project "Reduction of fossil fuel consumption and air
pollution in the activities of AB Pieno zvaigzdés branch Pasvalio stiriné", project no. BL-AM-IKMO01-0054,
carries out procurement co-financed by the Climate Change Program ("'green procurement'). With the help
of purchased equipment, the Buyer's polluting technologies will be replaced with less polluting ones in order
to reduce the consumption of fossil fuels.

Name (description) and characteristics of functions and/or technical
requirements (indicators)

Compliance
with technical
requirements,

indicators

General requirements for equipment

The equipment must be completed and installed according to the attached diagram
- technical specification appendix "Principal technological diagram of dryer
equipment modernization". The new equipment must be compatible with the
existing installed equipment in the plant to be combined into a unified control,
data collection and processing system that meets the requirements of a Clean-in-
place (CIP) system specifically designed for the food, dairy, beverage and
pharmaceutical processing industries, allowing to avoid risks to the quality and
integrity of the products.

Yes

The heat recovery equipment is designed to recover heat energy from the hot air
generated during the operation of the Dryer exhaust air, which is transferred to the
plate heat exchanger with the help of an exhaust fan. With the help of a heat
exchanger, part of the heat of the exhausted air is transferred to the water in the
circulating recuperation circuit.

Yes

Design works are carried out according to the "Principal technological diagram
of dryer equipment modernization"

Yes

Heat recovery equipment consists of:

- Stainless steel plate heat exchanger with accessories - 1 set;

- Exhauste fan (stainless steel) with accessories - 1 set;

- Supply fan with accessories - 1 set;

- Air heat exchanger with accessories - 1 set;

- Water circuit including circulation pump, pipelines, insulation - 1 set;

- Pipeline, stainless steel supports and clamps, closing and regulating fittings
(stainless steel valves and non-return valves; thermometers; pressure gauges and
stainless steel pipes, pipeline fittings, flanges, tees, elbows, transitions, stainless
steel supports and clamps, stainless steel screws , intermediate and other
materials) — 1 set;

- Electrical and automation parts: 3 frequency inverters, external devices, limiters,
sensors, sensors; cable ducts and structures; cables (power and control cables for

Yes




10

equipment with copper cores), marking materials installation materials (tying
straps, cable ends, etc.) - 1 set

Equipment transportation services, installation, start-up, adjustment and other
necessary works are performed

Yes

The equipment, individual devices meet the standards set by the Republic of
Lithuania, the European Union and/or the countries of the European Economic
Area, the basic technical, ecological and quality requirements for this type of
goods, and supporting documents will be provided together with the Equipment

Yes

Equipment technical and environmental requirements (indicators

With the help of the installed thermal energy recovery equipment, the amount of
natural gas consumed is saved by using the excess heat generated by the
technological devices in the factory instead

yes

Heat exchanger on dryer outlet - installed in the drying room, power at least 300
kW with auxiliary devices necessary for optimal operation

yes

Exhaust fan - performance at least least 58 000 m3/hour

yes

10

Supply fan - performance at least 40 000 m3/hour

yes

11

Air heat exchanger - performance at least 55 000 m3/hour

yes

12

Automation of the entire system control: - the management of the thermal energy
recovery system must be integrated, i.e. i.e. the entire heat recovery and heat
release system must be controlled from one control unit; - for the automatic
control of the entire process, a freely programmable logic controller installed in a
dedicated cabinet must be installed; - it must be possible to monitor the operation
of the process and, if necessary, change the parameters in the controller by means
of remote communication

yes




11

Addendum to the technical specification “Principal technological diagram of dryer equipment
modernization” (No. = position in the technical specification):
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AB ,,Pieno Zvaigzdés“
Annex No. 2 to terms and conditions of the tender

AB ,,Pieno Zvaigzdés*
Misos g. 14, LT-39104 Pasvalys
E.mail: m.straukas@pienozvaigzdes.lt

THE BID

Heat recovery equipment

, 2023
date

Location

Name of supplier; company code

Supplier’s address

Name and surname of person responsible for the
bid

Telephone number

Email address

With this bid, we note that we agree with all terms and conditions of the tender established in:
1. the notice of the Tender published in 14 November 2023 on the APV A website www.apva.lt;
2. the terms and conditions of the tender;

3. annexes of procurement documents.

We offer Heat recovery equipment for Price:

Price in EUR (excl.

No. Name of goods VAT) VAT, EUR Price in EUR

(incl. VAT)

Heat recovery equipment (indicating
a precise name, manufacturer, model
(modification), including equipment
transportation, installation, start-up,
tuning and other necessary preparation
services
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Technical parameters of the proposed Heat recovery equipment are fully in line with the
requirements specified in the procurement documents and have the following characteristics:

Name (description) of functions and/or technical
requirements (indicators) as specified in Annex 1 of the
terms and conditions of the tender

Technical
requirements,
indicators (as

specified in
Annex 1 of the
terms and
conditions of the
tender)

Compliance of
proposed
equipment with
technical
requirements,
values of
indicators (to be

completed by
supplier)

General requirements for equip

ment

The equipment must be completed and installed according
to the attached diagram - technical specification appendix
"Principal technological diagram of dryer equipment
modernization". The new equipment must be compatible
with the existing installed equipment in the plant to be
combined into a unified control, data collection and
processing system that meets the requirements of a Clean-
in-place (CIP) system specifically designed for the food,
dairy, beverage and pharmaceutical processing industries,
allowing to avoid risks to the quality and integrity of the
products.

Yes

The heat recovery equipment is designed to recover heat
energy from the hot air generated during the operation of
the Dryer exhaust air, which is transferred to the plate heat
exchanger with the help of an exhaust fan. With the help of
a heat exchanger, part of the heat of the exhausted air is
transferred to the water in the circulating recuperation
circuit.

Yes

Design works are carried out according to the "Principal
technological diagram of dryer equipment
modernization"

Yes

Heat recovery equipment consists of:

- Stainless steel plate heat exchanger with accessories - 1
set;

- Exhauste fan (stainless steel) with accessories - 1 set;

- Supply fan with accessories - 1 set;

- Air heat exchanger with accessories - 1 set;

- Water circuit including circulation pump, pipelines,
insulation - 1 set;

- Pipeline, stainless steel supports and clamps, closing and
regulating fittings (stainless steel valves and non-return
valves; thermometers; pressure gauges and stainless steel
pipes, pipeline fittings, flanges, tees, elbows, transitions,
stainless steel supports and clamps, stainless steel screws ,
intermediate and other materials) — 1 set;

- Electrical and automation parts: 3 frequency inverters,
external devices, limiters, sensors, sensors; cable ducts and
structures; cables (power and control cables for equipment
with copper cores), marking materials installation materials
(tying straps, cable ends, etc.) - 1 set

Yes
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5 Equipment transportation services, installation, start-up,

: Y
adjustment and other necessary works are performed s

6 The equipment, individual devices meet the standards set by
the Republic of Lithuania, the European Union and/or the
countries of the European Economic Area, the basic
technical, ecological and quality requirements for this type
of goods, and supporting documents will be provided
together with the Equipment

Yes

Equipment technical and environmental requirements (indicators)

With the help of the installed thermal energy recovery
equipment, the amount of natural gas consumed is saved by
using the excess heat generated by the technological

7 devices in the factory instead

yes

Heat exchanger on dryer outlet - installed in the drying
room, power at least 300 kW with auxiliary devices

. . es
necessary for optimal operation y

9 Exhaust fan - performance at least 58 000 m3/hour yes

10 Supply fan - performance at least 40 000 m3/hour yes

11 Air heat exchanger - performance at least 55 000 m3/hour yes

Automation of the entire system control: - the management yes
of the thermal energy recovery system must be integrated,
i.e. i.e. the entire heat recovery and heat release system
must be controlled from one control unit; - for the
automatic control of the entire process, a freely
programmable logic controller installed in a dedicated
cabinet must be installed; - it must be possible to monitor
the operation of the process and, if necessary, change the
parameters in the controller by means of remote

12 communication

The bid is valid until ,2024

The Supplier hereby confirms that the company has no direct relation with AB ,,Pieno Zvaigzdés*
and with this tender undertakes to follow and observe the requirements stipulated in the current version of
the Decree of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania in 2010. September 14 by order
no. D1-762 "Regarding the approval of the description of the procurement execution and supervision
procedure for economic entities that are not procuring organizations in accordance with the Public
Procurement Law of the Republic of Lithuania", the Civil Code of the Republic of Lithuania other legal acts
and terms and conditions of the tender.

I, the undersigned, hereby confirm that all the information provided in our tender is correct

and that we concealed no information that was requested to be submitted by the participants of the Tendering
Procedure.

I hereby confirm that I have not participated in the preparation of the procurement
documents and I am not related to any company participating in this tendering procedure and any other
concerned party.

I hereby understand that in case of emergence of any of the aforementioned circumstances, [

will be eliminated from this tendering procedure and my tender will be rejected.

Position of the supplier’s manager or his/her Name, surname
authorized representative
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AB ,,Pieno Zvaigzdés“
Annex No. 3 to terms and conditions of the tender

(name of supplier, code, contact information)

AB ,,Pieno Zvaigzdés“
Misos g. 14, LT-39104 Pasvalys
E.mail: m.straukas@pienozvaigzdes.lt

DECLARATION OF CONFORMITY WITH THE MINIMUM QUALIFICATION
REQUIREMENTS

(Date)

(Place of the conclusion)

I! b
(position, name and surname of the supplier’s manager or authorized representative)
certify that qualification data of
led/represented by me,

(name of the supplier)

participating in the tender of AB ,,Pieno Zvaigzdés* for the acquisition of Heat recovery equipment, are as
follows (the supplier shall indicate the compliance with the specified qualification requirements by marking
“Yes” or “No” in the columns):

No. General qualification requirements for suppliers: Yes No

The supplier is not bankrupt, liquidated, entered into a settlement agreement
with creditors, suspended or restricted their activities, or their position, under
the laws of the country in which they are registered, are not similar or
identical. The supplier is not subject to restructuring, bankruptcy proceedings
or non-judicial insolvency proceedings, not seeking for winding-up
proceedings or agreement with creditors, or is not under analogous
proceedings in accordance with the rules of the country in which they are
registered.

3.1.1.1

I am aware that if AB ,,Pieno zvaigzdés* determines that the data provided is incorrect, the submitted
bid will be rejected without examining.

(position of supplier or his/her authorized representative) (signature)
(name and surname)
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AB ,,PIENO ZVAIGZDES*

AB ,,Pieno zvaigzdés®, Perkiinkiemio g. 3, LT-12127 Vilnius; jm. kodas 124665536; el. p.:
info@pienozvaigzdes.It; tel.: +370 611 27686

KONKURSO SALYGOS

Silumos rekuperavimo jranga (,,Zaliasis pirkimas)

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1  AB ,,Pieno zvaigzdés“ (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta ,,ISkastinio kuro
vartojimo bei oro tar§os mazinimas AB ,,Pieno zvaigzdés“ filialo ,,Pasvalio siiriné” vykdomoje veikloje®,
projekto Nr. BL-AM-IKMO01-0054, bendrai finansuojamg Europos Sgjungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos
Respublikos 1éSomis numato jsigyti Silumos rekuperavimo jranga, jskaitant jrangos transportavimo,
montavimo, paleidimo, derinimo ir kitas biitinas parengimo naudoti paslaugas.

1.2 Pirkimas vykdomas vadovaujantis aktualios redakcijos Lietuvos Respublikos aplinkos ministro
2010 m. rugsé¢jo 14 d. jsakymu Nr. D1-762 ,Dél Ukio subjekty, kurie néra perkanciosios
organizacijos pagal Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatyma, pirkimy vykdymo ir prieziiiros
tvarkos apraSo patvirtinimo* (toliau — Pirkimy tvarkos aprasas), Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis (toliau —
konkurso salygos).

1.3 Pirkéjas vykdo ,,zaliaji pirkima* vadovaudamiesi Aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos perkantieji
subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprasu, patvirtintu
Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,,Dél Produkty,
kuriy vieSiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sarasy, Aplinkos apsaugos
kriterijy ir Aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos perkanciosios organizacijos turi taikyti pirkdamos
prekes, paslaugas ar darbus, taikymo*.

1.4  Skelbimas apie pirkimg paskelbtas 2023 m. lapkri¢io mén. 14 d. APVA tinklapyje:
www.apva.lt skelbimy skiltyje.

1.5 Pirkimas atlickamas konkurso budu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tieké&jo pasitilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ vykdyti pakartotinj pirkimg Pirkimy tvarkos apraso
31 punkte nustatyta tvarka.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama Silumos rekuperavimo jranga (toliau [ranga), kurios savybés nustatytos pateiktoje
techningje specifikacijoje. Perkama tik nauja (nenaudota) Jranga.

2.2. Jei techninéje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus modelis ar
Saltinis, konkretus procesas ar prekés Zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti, kad priimtini
ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todé¢l pasitilymas turi biti pateiktas visam nurodytam prekiy
kiekiui.

2.4. Iranga (prekés) turi buti pristatyta, sumontuota ir paleista eksploatacijai ne véliau kaip per 11

mén. nuo pirkimo-pardavimo sutarties jsigaliojimo dienos.

2.5. Prekiy pristatymo bei montavimo vieta — AB ,Pieno zvaigzdés® filialas ,,Pasvalio stiriné*,

Misos g. 14, LT-39104 Pasvalys.
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3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1 Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti §Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Eil. Nr.| Kbvalifikacijos reikalavimai | Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys

reikalavimuy dokumentai
reik§mé

3.1.1.1 | Tiekéjas néra bankrutaves, | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro arba
likviduojamas, su kreditoriais | neatitinkancio atitinkamos uZzsienio Salies institucijos iSduotas
sudargs taikos sutarties, | $io reikalavimo, | dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas néra
sustabdes ar apribojes savo | pasitilymas bankrutaves, likviduojamas, jam néra iSkelta
veiklos arba jo padétis pagal | atmetamas restruktiirizavimo, bankroto byla ar vykdomas

Salies, kurioje jis registruotas,
jstatymus néra tokia pati ar

panaSi. Jam néra iskelta
restruktirizavimo,  bankroto
byla arba néra vykdomas
bankroto procesas ne teismo
tvarka, néra siekiama
priverstinio likvidavimo

procedliros ar susitarimo su

kreditoriais arba jam néra
vykdomos analogiskos
procediiros  pagal  Salies,
kurioje  jis registruotas,
jstatymus

bankroto procesas ne teismo tvarka, néra
siekiama priverstinio likvidavimo procediros
ar susitarimo su kreditoriais, arba iSrasas i$§
teismo sprendimo, iSduotas ne anksciau kaip 60
dieny iki pasiilymy pateikimo termino
pabaigos. Jei dokumentas iSduotas anksciau,
taCiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei
pasitlymy  pateikimo terminas, toks
dokumentas yra priimtinas. Pateikiama
tinkamai patvirtinta dokumento kopija* ir/arba
pateikiamas Tiekéjo rastiskas patvirtinimas -
deklaracija (Konkurso salygy Priedas Nr. 3
Minimaliy kvalifikacijos reikalavimy
atitikties deklaracija), kad jis atitinka Siame
punkte nurodyta kvalifikacijos reikalavima

3.1.2. Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reikalavimy jrodantys dokumentai
reikSmé
3.1.2.1 | Tiekéjas turi galéti uztikrinti prekiy Pateikiamas Tiekéjo laisvos formos
(jrangos) naudojimo vietoje prekiy | Tiekéjo, raStiSkas patvirtinimas, kad  jis
(jrangos) garantinj aptarnavimag bei | neatitinkancio | atitinka Siame punkte nurodyta
remontg. Reakcijos laikas (laiko tarpas | $io kvalifikacijos reikalavimg, kuriame
nuo Pirkéjo praneSimo apie gedima, | reikalavimo, bty nurodyti kontaktiniai
neveikimg ar klaidas iki Tiekéjo | pasililymas duomenys, kuriais reikia kreiptis j
veiksmy trikdziy Salinimui  atlikimo | atmetamas tiekéja dél  prekiy (jrangos)
pradzios) ne ilgiau kaip 48 valandos garantinio  aptarnavimo bei
remonto. Pateikiamas dokumento
originalas arba kopija*

* Pastabos:
1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neisduodami

arba toje Salyje isduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos deklaracija arba
oficiali tiekéjo deklaracija;

‘

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens parasu, nurodant Zodzius ,, Kopija tikra* ir

pareigy pavadinimg, vardg (vardo raide), pavarde, datq ir antspaudg (jei turi).
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3.2. Jei bendrg pasitilyma pateikia tikio subjekty grupé, $iy konkurso sglygy 3.1.1 punkte nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tkio subjekty grupés
narys atskirai, o §iy konkurso salygy 3.1.2. punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir
pateikti nurodytus dokumentus bent vienas tikio subjekty grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai
kartu.

3.3. Tiekéjo pasiiilymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateiké melaginga
informacija, kurig pirk&jas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba
tinkamai patvirtintg jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies
jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti
] bendra pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy
atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris
asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais
klausimais ir teikti su pasitilymo jvertinimu susijusig informacijg, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai
pateikti pasifilyma, jj pasirasyti , sudaryti sutartj)’.

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasiiilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasitlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.
4.2 Pasiiilymas turi biiti pateikiamas rastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

43 Tiekéjo pasitlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy ir/arba angly kalba.
Pasitlymai iki 2023 m. lapkri¢io mén. 27 d. 15 val. (Lietuvos Respublikos laiku) turi biiti pateikti el.
pastu: m.straukas@pienozvaigzdes.lt arba atsiuntus jj pastu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus Siuo
adresu AB "Pieno zvaigzdés" fil. Pasvalio stiriné, Miisos g. 14, LT-39104 Pasvalys.

4.4 Véliau gauti pasiilymai nebus priimami ir vertinami. Pasiilyma privaloma pateikti pagal
konkurso salygy 2 priede pateikta forma.

4.5 Pasiiilymg sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal $iy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys
dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendra pasitilyma teikia tikio
subjekty grupé ;

4.5.4. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasiiilyma — individualiai arba kaip Gikio subjekty grupés narys.
Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitilymg arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis
pasitlymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasitilyma, turi sitilyti visa nurodyta prekiy kiekj.

4.8 Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasitilyma, jo pasitilymas ir alternatyvus pasitilymas (alternatyviis pasiiilymai) bus atmesti.

4.9 Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai nebuvo
gauti ar gauti paveéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir grazinami tiekéjui registruotu laisku.

4.10 Pasitilymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais, turi biti iSreikSta ir apskaiCiuota
taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 2 priede. ApskaiCiuojant kaing, turi buti atsizvelgta i visg Siy
konkurso salygy 2 priede nurodyts prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, ] techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi buti jskaityti visi mokes€iai ir visos Tiekéjo su prekiy tiekimu
susijusios t.y. perkamy prekiy pristatymo, montavimo ir kitos biitinos parengimo naudoti paslaugy
i8laidos.

4.11 Pasitilymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2024 m. vasario mén. 27 d. Jeigu pasitlyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasililymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

3 Jei nusprendziama, kad pirkime dalyvaujanti kio subjekty grupé turi sudaryti jungtinés veiklos sutartj.
¢ Jei reikalaujama
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4.12 Kol nesibaigé pasitilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teis¢ prasyti, kad tieké&jai pratesty juy
galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.13 Nesibaigus pasitilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ jj pratgsti. Apie naujg pasitilymy
pateikimo terming Pirkéjas paskelbia APV A tinklapyje: www.apva.lt skelbimy skiltyje.

4.14 Tiekéjas iki galutinio pasiiilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasitlyma. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasitlymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu
Pirkéjas jj gauna pateikta raStu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo raSytinj praSyma paaiSkinti pirkimo salygas, jeigu prasymas
gautas ne véliau kaip pries 3 darbo dienas iki pirkimo pasitilymy pateikimo termino pabaigos. | laiku gauta
tiekéjo prasyma paaiskinti konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo
dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas,
atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiskinimus ir visiems kitiems tick&jams, kuriems jis pateiké konkurso
salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké prasyma paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasitilymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo
termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso salygas.

53 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

54 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiSkinimai, praneSimai ar kitas pirk&jo ir tiekéjo
susirasinéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu ir/arba elektroniniu pastu. Tiesioginj
ry$] su tieké&jais jgaliotas palaikyti: AB ,,Pieno zvaigzdés® filialo ,Pasvalio sliriné“ generalinis
direktorius Martynas Straukas, tel.: +370 67819482; elektroninis pastas:
m.straukas@pienozvaigzdes.It.

6. PASIDLYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Pasitlymy vertinimas vyks tiekéjams ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant. Pasitilymy
nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlieka Komisija.

6.2  Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasiiilymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksciau
nei pasiiilymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sglygy 4.3 punkte.

6.3Komisija nagrinéja:

6.3.1. ar tiekéjai pasitilymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar
tiekéjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.3.2. ar tiekéjai pasililyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacijg, apibrézta Siose
konkurso salygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;

6.3.3. ar nebuvo pasiiilytos nejprastai mazos kainos;

6.4 Komisija priima sprendima dél kiekvieno pasiilyma pateikusio tiekéjo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké
netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg, Komisija praso tiekéja Siuos duomenis papildyti
arba paaiSkinti per protingg terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teis¢ dalyvauti
tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus
reikalavimus.

6.518kilus klausimams dél pasitlymy turinio ir Komisijai rastu paprasius Siuos duomenis paaiskinti
arba patikslinti, tiek&jai privalo per Komisijos nurodyta protinga terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3
darbo dienos, pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasitilymo esmés.

6.6Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasitlyme nurodytos kainos apskaic¢iavimo klaidy, ji
privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta protingg terming istaisyti pasitilyme pastebétas aritmetines
klaidas, nekei¢iant voky su pasiiilymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiiilyme
nurodytas aritmetines klaidas, tickéjas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy arba papildyti kaing
naujomis dalimis.
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6.7Kai pateiktame pasiiilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teis¢, o ketindama
atmesti pasitlyma — privalo tiekéjo rastu paprasyti per Komisijos nurodyta protingg terming pateikti
nejprastai mazos pasiiilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindimg.”

6.8 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais.

6.9Pirkéjo neatmesti pasiiilymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

7.1.1.  tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilymag (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);
7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy, jei jie buvo taikomi;
7.1.3.  tiekéjas pasiiilyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir,

Pirkéjui prasant, nepatikslino jy;

7.1.4.  pasidlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasitilymas) neatitiko konkurso saglygose
nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty
techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu, nekeisdamas pasitilymo esmés, nepaaiskino
arba nepatikslino savo pasitlymo;

7.1.5.  tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neiStaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiSkino
pasitlymo;

7.1.6.  buvo pasiilyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastiSko kainos
sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7.  tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis;
7.1.8.  tiekéjo, kurio pasililymas neatmestas dél kity priezaséiy, buvo pasiillyta per didelé,

perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.
7.2 Apie pasiiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas nevéliau kaip per tris darbo dienas nuo §io
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso salygose
nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali buiti kvieiami deryboms.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy pasitilymai nebuvo atmesti. Deryby metu
tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu, kurie rengiami atskiri
kiekvienam tiekéjui.

8.3 Derybos gali biiti vykdomos dél visy perkamy darby, prekiy ar paslaugy charakteristiky, jskaitant
kaing, kokybe, komercines salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dél
minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéjy kvalifikacijai, tiekéjy pasitilymams, $iy pasitlymy
vertinimo Kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties sglygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacija ir pasitlymus, visiems tiekéjams, kuriy pasitilymai
nebuvo atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia atvykti j derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo gautos
informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos protokoluojamos.
Deryby protokolg pasiraso Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi, jgaliotas atstovas. Jei tiekéjas
ar jo jgaliotas atstovas neatvyko j derybas, Komisija suraSo protokola, kuriame nurodo apie tieké&jo
neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

8.6 Deryby galutiniai pasitilymai yra Saliy pasirasyti deryby protokolai bei pirminiai pasitilymai, kiek
jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasitilymai vertinami Siose pirkimo salygose nustatyta tvarka.

7 Pirkéjas turi jvertinti rizikg, ar tieké&jas, kurio pasililyme nurodyta nejprastai maza kaina, sugebés tinkamai jvykdyti
pirkimo sutartj, bei uztikrinti, kad nebiity sudaromos salygos konkurencijos iSkraipymui. Pasiiilyme nurodyta prekiy,
paslaugy ar darby nejprastai maza kaina — tai tiekéjo pasitilyme nurodyta kaina, kuri pirkéjo vertinimu gali buti
nepakankama vieSojo pirkimo—pardavimo sutarties tinkamam jvykdymui.
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8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitilymus patvirtinama galutiné pasitlymy eilé. Jei tiekéjas
neatvyko | derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eil¢, vertinamas pirminis neatvykusio tiekéjo
pasiiilymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.118nagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitlymus, Komisija nustato pasitlymy eile.
Pasitilymai $ioje eiléje surasomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra vienodos kainos,
nustatant pasitilymy eil¢ pirmesnis j $ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasiilymas jregistruotas anksciausiai.

9.2Tais atvejais, kai pasiilymag pateiké tik vienas tiekéjas, pasiilymy eilé nenustatoma ir jo
pasitilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygy nuostatas.

9.3Maziausig kaing pasiiiles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas sudaryti
sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4Jeigu tiekéjas, kurio pasiiilymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba
iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso / deryby sglygose nustatyto pirkimo
sutarties jvykdymo uztikrinimo, jei taikoma,® arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose
nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisija sitilo sudaryti
pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta pasitlymy eilg yra pirmas po tieké&jo, atsisakiusio
sudaryti pirkimo sutartj.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Pirkimo sutarties galiojimas, atsiskaitymo tvarka, kitas salygos:

10.1.1 Sutartis jsigalioja nuo pasiraS§ymo dienos ir galioja kol Sutarties Salys sutaria ja nutraukti Sioje

Sutartyje nustatytais atvejais arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiskai jvykdomi

Jsipareigojimai);

10.1.2 Galimas dalinis [rangos pristatymas. Sutartyje numatomos Irangos perdavimas — priémimas

vykdomas pagal tiekéjo jrangos priémimo — perdavimo pirkéjui akta (aktus), kuriuos rengia tiekéjas ir

pasiraso tiekéjas bei pirkéjas;

10.1.3 Sutarties salygose avansinis, tarpinis (-iai) bei galutinis atsiskaitymas uz [ranga numatomas
vykdyti tokia tvarka:

- 30 % (trisdesimt procenty) dydzio avansinis mokéjimas, nuo bendros [rangos pirkimo sutarties
kainos (bendra sutarties kaina — tai Jrangos kaina kartu su PVM, jei toks yra skai¢iuojamas), pirkéjo
sumokamas ne véliau kaip per 10 (desimt) kalendoriniy dieny po sutarties jsigaliojimo datos;

- tarpinj mokéjima, kurio bendra suma yra 60 % (SeSiasdeSimt procenty) nuo parengtos pristatyti
jrangos dalies kainos, pirké&jas sumoka ne véliau kaip per 10 (desimt) kalendoriy dieny nuo tiekéjo pranesimo
apie pasirengima i$siysti jranga;

- galutinis apmokéjimas, kurio dydis yra 10 % (desimt procenty) nuo bendros Sutarties kainos,
atlickamas ne véliau kaip per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo jrangos priémimo — perdavimo akto
pasiraSymo dienos.

10.2  Tiekéjas uztikrina pateiktos ir instaliuotos Jrangos darbo garantinj laikotarpj, kuris turi bati ne
mazesnis kaip 12 (dvylika) ménesiy nuo jrangos galutinio priémimo — perdavimo akto
pasiraSymo dienos; bet ne daugiau kaip 18 ménesiy nuo jrangos pristatymo Pirkéjui.

10.3  Tiekéjas kartu su galutiniu jrangos priémimo — perdavimo aktu turi pateikti pirkéjui Irangos
naudojimo ir prieziliros instrukcija (-as), kurioje biity detaliai aprasyta, kaip naudoti, prizidiréti,
reguliuoti Jrangg ar jos dalis. Naudojimo ir priezitiros instrukcijos pateikiamos lietuviy ir/arba
angly kalba.

10.4 Uz pirkimo sutartyje prisiimty jsipareigojimy nevykdyma laiku Tiekéjas ir/arba Pirkéjas privalés
sumokéti 0,02 proc. nuo nejvykdytos pirkimo sutarties dalies vertés delspinigius uz kiekvieng
pradelstg dieng.

8 Kai to reikalaujama
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11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.2 Pirkéjas bet kurivo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti pirkimo
procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j sprendimg pranesa
visiems pasiiilymus pateikusiems tiek&jams ir/arba APVA tinklapyje: www.apva.lt skelbimy skiltyje.

11.3 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
raStu visus pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéjg su kuriuo
sudaryta pirkimo sutartis.

11.4 Informacija, pateikta pasitilymuose, i§skyrus nurodyta konkurso salygy 11.3 p., tieckéjams
ir tretiesiems asmenims, i§skyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES fondy 1¢S5y naudojima,
neskelbiami.

12. PRIEDAI
12.1 Priedas Nr. 1 Techniné specifikacija;

12.2 Priedas Nr.2 Pasitilymo forma;
12.3 Priedas Nr.3 Minimaliy kvalifikacijos reikalavimy atitikties deklaracija.
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AB ,,Pieno Zvaigzdés“
konkurso salygy 1 priedas

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Silumos rekuperavimo jranga

Jei apibudinant pirkimo objekta galimai yra nurodytas konkretus modelis ar Saltinis, konkretus
procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, tokia informacija yra informacinio
pobidzio ir tiekéjas néra jpareigotas sitlyti ir /ar naudoti tokios produkcijos, medziagy, jrenginiy ir pan. bei
gali juos pakeisti lygiaverdiais.
Techniniuose reikalavimuose Pirkéjas nurodo minimalius reikalaujamus jrangos techninius
duomenis, Tiekéjas gali sitilyti jvairias jrangos komplektacijas, kurios atitinka arba yra geresnés nei nurodyti
techniniai parametrai.
Pirkéjas jgyvendindamas projekta ,ISkastinio kuro vartojimo bei oro tarSos mazinimas AB
,»Pieno zvaigzdés® filialo ,,Pasvalio stiriné* vykdomoje veikloje®, projekto Nr. BL-AM-IKM01-0054, vykdo
pirkimg bendrai finansuojamg Klimato kaitos programos léSomis (,,Zaliasis pirkimas*). Isigyjamos jrangos
pagalba Pirkéjo tarSios technologijos bus keiCiamos maziau tarSiomis, siekiant mazinti iSkastinio kuro
vartojima.

Eil
Nr.

Funkcijy ir / ar techniniy, aplinkesauginiy reikalavimy (rodikliy)
pavadinimas (apibudinimas)

Techniniai
reikalavimai,
rodikliai

Bendrieji reikalavimai jrangai

Iranga turi biiti sukomplektuota ir sumontuota pagal pridedama schemg - techninés
specifikacijos priedas ,,Principiné dziovyklos modernizacijos technologiné
schema*.

Nauja jranga turi biiti suderinama su jau esama sumontuota jranga jmonéje, kad
bity galima sujungti j vieningg valdymo, duomeny surinkimo ir apdorojimo
sistema, atitinkanti Clean-in-place (CIP) sistemos, skirtos specialiai maisto,
pieno, gérimy ir farmacijos perdirbimo pramonei, reikalavimus, leidzian¢ius
iSvengti rizikos produkty kokybei ir vientisumui.

taip

Silumos rekuperavimo jranga skirta $ilumos energijos atgavimui nuo DZiovyklos
darbo metu susidariusio karSto oro, kuris iStraukiamojo ventiliatoriaus pagalba
perduodamas j plokstelinj $ilumokaitj. Silumokai¢io pagalba dalis atidirbusio oro
Silumos perduodama vandeniui cirkuliuojanciame rekuperacijos kontire.

taip

Atliekami projektavimo darbai pagal ,,Principiné dZiovyklos modernizacijos
technologiné schema®.

taip

Silumos rekuperavimo jranga susideda is:

- Plokstelinis nertidijancio plieno Silumokaitis su priklausiniais — 1 komplektas;
IStraukiamasis ventiliatorius neriidijanc¢io pl. su priklausiniais — 1 komplektas;

- Padavimo ventiliatorius su priklausiniais — 1 komplektas;

- Oro $ilumokaitis su priklausiniais — 1 komplektas;

- Vandens konttras jskaitant cirkuliacini siurbli, vamzdynus, izoliacijg — 1
komplektas;

- Vamzdynas, nertudijancio plieno atramos ir apkabos, uzdaromoji ir reguliuojamoji
armatiira (neriidijanc¢io plieno ventiliai ir atbuliniai voZtuvai; termometrai;
manometrai ir nertdijancio plieno vamzdziai, vamzdyno fasoninés detalés, flansai,
triSakiai, alkiinés, peréjimai, neriidijancio plieno atramos ir apkabos, neriidijanéio

taip
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plieno varztai, tarpinés ir kt. medziagos) — 1 komplektas;

- Elektros ir automatizacijos dalis : 3 daznio keitikliai ventiliatoriams, iSoriniai
jtaisai, ribotuvai, jutikliai, davikliai; kabeliniai kanalai ir konstrukcijos; kabeliai
(jrengimy maitinimo ir valdymo kabeliai varinémis gyslomis), markiravimo
medziagos (montavimo medziagos - suri§imo dirZeliai, kabeliy antgaliai ir kt.) - 1
komplektas

Atliekami jrangos transportavimo paslaugos, montavimo, paleidimo, derinimo ir
kiti butini darbai

taip

Iranga, atskiri jrenginiai atitinka tokio tipo prekéms Lietuvos Respublikos,
Europos Sajungos ir (ar) Europos ekonominés erdvés valstybiy nustatytus
standartus, keliamus pagrindinius techninius, ekologinius, kokybés reikalavimus
ir kartu su Jranga bus pateikti tai pagrindziantys dokumentai

taip

Irangos techniniai, aplinkosauginiai reikalavimai (rodikliai)

Idiegtos Siluminés energijos atgavimo jrangos pagalba sutaupomas sunaudojamy
gamtiniy dujy kiekis, vietoje jy panaudojant gamykloje esanciy technologiniy
jrenginiy generuojama pertekling Siluma

taip

Plokstelinis Silumokaitis — montuojamas dziovykloje ant dziovintuvo isleidimo
angos, galia ne maziau kaip 300 kW su pagalbiniais jrenginiais butiniais
optimaliam darbui

taip

[straukiamasis ventiliatorius - naSumas ne maziau kaip 58000 m3/val.

taip

10

Padavimo ventiliatorius - naSumas ne maziau kaip 40000 m3/val.

taip

11

Oro $ilumokaitis- naSumas ne maziau kaip 55000 m3/val.

taip

12

Visos sistemos valdymo automatika:

- Siluminés energijos susigrazinimo sistemos valdymas turi biiti vientisas, t. y. visa
Silumos susigrazinimo ir Silumos atidavimo sistema turi buti valdoma i$ vieno
valdymo bloko;

- Vviso proceso automatiniam valdymui turi biti jrengtas laisvai programuojamas
loginis valdiklis, sumontuotas tam skirtoje spintoje;

- turi buti galimybé stebéti proceso darbg ir reikalui esant keisti parametrus
valdiklyje nuotolinio ry$io priemonémis.

taip
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Techninés specifikacijos priedas ,,Principiné dZiovyklos modernizacijos technologiné schema“ (No. =
pozicija techninéje specifikacijoje):

No.11 No.10
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AB ,,Pieno Zvaigzdés*
Misos g. 14, LT-39104 Pasvalys
El.p.: m.straukas@pienozvaigzdes.lt

PASIULYMAS

Silumos rekuperavimo jranga

2023 -

AB ,,Pieno Zvaigzdés“

konkurso Salygy 2 priedas

data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas; jm. kodas

Tiekéjo adresas

Uz pasitilyma atsakingo asmens vardas, pavardé

Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasiilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame 2023 m. lapkricio mén. 14 d. APVA tinklapyje: www.apva.lt
skelbimy skiltyje

2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes siiilome Silumos rekuperavimo jrangg i viso uz kaing:

Eil.| Prekiy pavadinimas Kaina, Eurais (be PVM |Kaina, Eurais
Nr. PVM) (su PYM)

1 2 3 4 5

1. [Silumos rekuperavimo jranga (nurodomas

tikslus pavadinimas, gamintojas, modelis
(modifikacija)) iskaitant pristatymo,
montavimo, paleidimo, projektavimo ir kitas
biitinos parengimo naudoti paslaugos
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Siiilomos Silumos rekuperavimo jranga visikai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus
reikalavimus ir jy savybés tokios:

Eil. Sitllomos
Nr. Techniniai, jrangos
aplinkosaugin atitiktis
iai techniniams,
reikalavimai, | aplinkosaugi
rodikliai niams
(kaip reikalavima
nurodyta ms, rodikliy
Funkcijuy ir/ar techniniy, aplinkosauginiy reikalavimy konkurso reikSmés
(rodikliy) pavadinimas (apibtidinimas) kaip nurodyta salygu 1 (pildo
konkurso salyguy 1 priede priede) tiekéjas)
Bendrieji reikalavimai jrangai
Iranga turi biiti sukomplektuota ir sumontuota pagal pridedama
schemg - techninés specifikacijos priedas ,,Principiné dZiovyklos
modernizacijos technologiné schema“.
Nauja jranga turi biiti suderinama su jau esama sumontuota jranga
1 | imongje, kad biity galima sujungti j vieningg valdymo, duomeny taip
surinkimo ir apdorojimo sistema, atitinkanti Clean-in-place (CIP)
sistemos, skirtos specialiai maisto, pieno, gérimy ir farmacijos
perdirbimo pramonei, reikalavimus, leidziancius iSvengti
rizikos produkty kokybei ir vientisumui.
Silumos rekuperavimo jranga skirta §ilumos energijos atgavimui
nuo Dziovyklos darbo metu susidariusio karsto oro, kuris
2 | iStraukiamojo ventiliatoriaus pagalba perduodamas i plokstelinj taip
$ilumokait. Silumokai¢io pagalba dalis atidirbusio oro §ilumos
perduodama vandeniui cirkuliuojan¢iame rekuperacijos kontire.
3 Atliekami projektavimo darbai pagal ,,Principiné dZiovyklos taip
modernizacijos technologiné schema®.
Silumos rekuperavimo jranga susideda is:
- Plokstelinis neriidijancio plieno Silumokaitis su priklausiniais — 1
komplektas;
- I8traukiamasis ventiliatorius neriidijancio pl. su priklausiniais — 1
komplektas;
- Padavimo ventiliatorius su priklausiniais — 1 komplektas;
- Oro silumokaitis su priklausiniais — 1 komplektas;
- Vandens konttras jskaitant cirkuliacinj siurblj, vamzdynus,
izoliacijag — 1 komplektas;
- Vamzdynas, neriidijan¢io plieno atramos ir apkabos, uzdaromoji
4 ir reguliuojamoji armatiira (nertidijan¢io plieno ventiliai ir taip

atbuliniai voZtuvai; termometrai; manometrai ir neriidijancio plieno
vamzdziai, vamzdyno fasoninés detalés, flan$ai, triSakiai, alkiinés,
peréjimai, neriidijancio plieno atramos ir apkabos, nertidijan¢io
plieno varztai, tarpinés ir kt. medziagos) — 1 komplektas;

- Elektros ir automatizacijos dalis 3 daznio keitikliai
ventiliatoriams, iSoriniai jtaisai, ribotuvai, jutikliai, davikliai;
kabeliniai kanalai ir konstrukcijos; kabeliai (jrengimy maitinimo ir
valdymo kabeliai varinémis gyslomis), markiravimo medZziagos
(montavimo medziagos - suriSimo dirzeliai, kabeliy antgaliai ir kt.)
- 1 komplektas
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Atliekami  jrangos  transportavimo paslaugos, montavimo,
paleidimo, derinimo ir kiti batini darbai

taip

Iranga, atskiri jrenginiai atitinka tokio tipo prekéms Lietuvos
Respublikos, Europos Sajungos ir (ar) Europos ekonominés erdvés
valstybiy nustatytus standartus, keliamus pagrindinius techninius,
ekologinius, kokybés reikalavimus ir kartu su Jranga bus
pateikti tai pagrindziantys dokumentai

taip

Irangos techniniai, aplinkosauginiai reikalavimai (rodikliai)

Idiegtos Siluminés energijos atgavimo jrangos pagalba sutaupomas
sunaudojamy gamtiniy dujy kiekis, vietoje jy panaudojant
gamykloje esanciy technologiniy jrenginiy generuojama pertekling
Silumag

taip

Plokstelinis ~ Silumokaitis — montuojamas dziovykloje ant
dziovintuvo i§leidimo angos, galia ne maziau kaip 300 kW su
pagalbiniais jrenginiais biitiniais optimaliam darbui.

taip

IStraukiamasis ventiliatorius - naSumas ne maziau kaip 58000
m3/val.

taip

10

Padavimo ventiliatorius - naSumas ne maziau kaip 40000 m3/val.

taip

11

Oro Silumokaitis- naS§umas ne maziau kaip 55000 m3/val.

taip

12

Visos sistemos valdymo automatika:

- Siluminés energijos susigrgzinimo sistemos valdymas turi biiti
vientisas, t. y. visa Silumos susigrazinimo ir Silumos atidavimo
sistema turi biiti valdoma i§ vieno valdymo bloko;

- viso proceso automatiniam valdymui turi biiti jrengtas laisvai
programuojamas loginis valdiklis, sumontuotas tam skirtoje
spintoje;

- turi biiti galimybé stebéti proceso darba ir reikalui esant keisti
parametrus valdiklyje nuotolinio rySio priemonémis.

taip

Pasitilymas galioja iki 2024 - -

Tiekéjas patvirtina, kad jmoné néra tiesiogiai susijusi su AB ,,Pieno ZvaigZdés“ ir Siuo
pasiiilymu jsipareigoja vadovautis ir laikytis naujausios redakcijos Lietuvos Respublikos aplinkos ministro
2010 m. rugséjo 14 d. jsakymo Nr. D1-762 ,,Dél Ukio subjekty, kurie néra perkanciosios organizacijos pagal
Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatyma, pirkimy vykdymo ir priezitiros tvarkos apraso patvirtinimo*
pakeitimo ir Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei konkurso salygose apibrézty reikalavimy.

AS, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga
ir kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame

konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus auks¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i$ Sio konkurso

procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

d.

Tiekéjo vadovo arbajo jgalioto parasas
asmens pareigos

Vardas Pavarde
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AB ,,Pieno Zvaigzdés“
konkurso salygy 3 priedas

(Tiekéjo pavadinimas, kodas, kontaktiné informacija)

AB ,,Pieno Zvaigzdés*
Misos g. 14, LT-39104 Pasvalys
Elp.: m.straukas@pienozvaigzdes.lt

MINIMALIU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMU ATITIKTIES DEKLARACIJA

Nr.
(Data)

(Sudarymo vieta)
AS,

(Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pareigy pavadinimas, vardas ir pavardé)

tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-0s) (atstovaujamo (-08))

(Tiekéjo pavadinimas)

dalyvaujancio (-ios) AB ,,Pieno ZvaigZdés“ organizuojamame konkurse Silumos rekuperavimo jrangai
isigyti, kvalifikacijos duomenys yra tokie (fiekéjas nurodo _atitikimg nurodytiems kvalifikacijos

reikalavimams paZymédamas stulpeliuose ., Taip“ arba ,,Ne*):

Nr. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai: Taip Ne

3.1.1.1 | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudares
taikos sutarties, sustabdgs ar apribojes savo veiklos arba jo padétis
pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi.
Jam néra iskelta restruktiirizavimo, bankroto byla arba néra vykdomas
bankroto procesas ne teismo tvarka, néra siekiama priverstinio
likvidavimo procediiros ar susitarimo su kreditoriais arba jam néra
vykdomos analogiskos procediiros pagal Salies, kurioje jis registruotas,
istatymus

Man zinoma, kad, jeigu AB ,,Pieno Zvaigzdés“ nustatyty, kad pateikti duomenys yra neteisingi,
pateiktas pasiiilymas bus nenagrinéjamas ir atmestas.

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens (Paragas) (Vardas ir pavardé)
pareigy pavadinimas)



